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(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Zvýraznění normální kurzivou je upozorněním pro technická 
oddělení a označuje části návrhu aktu, u nichž je navržena oprava, a má 
sloužit k usnadnění vypracování konečného znění (např. zjevné chyby nebo 
vynechání textu v některé jazykové verzi). Tyto navržené opravy podléhají 
dohodě příslušných oddělení.

V záhlaví každého pozměňovacího návrhu k existujícímu aktu, který má být 
návrhem aktu pozměněn, je na třetím řádku uveden existující akt a na 
čtvrtém řádku ustanovení existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh 
týká. Převzaté části ustanovení existujícího aktu, které Parlament hodlá 
změnit, zatímco návrh aktu tento úsek nezměnil, jsou označeny tučně. 
Případné vypuštění takovýchto úseků se označuje [...].
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu směrnice Rady kterou se provádí posílená spolupráce v oblasti daně z 
finančních transakcí
(COM(2013)0071 – C7-0049/2013 – 2013/0045(CNS))

(Zvláštní legislativní postup – konzultace)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Radě (COM(2013)0071),

– s ohledem na článek 113 Smlouvy o fungování Evropské unie, podle kterého Rada 
konzultovala s Parlamentem (C7–0049/2013),

– s ohledem na článek 55 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru a stanovisko Rozpočtového 
výboru (A7-0000/2013),

1. schvaluje pozměněný návrh Komise;

2. vyzývá Komisi, aby návrh v souladu s čl. 293 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie 
změnila odpovídajícím způsobem;

3. vyzývá Radu, aby informovala Parlament, bude-li mít v úmyslu odchýlit se od znění 
schváleného Parlamentem;

4. vyzývá Radu, aby znovu konzultovala s Parlamentem, bude-li mít v úmyslu podstatně 
změnit návrh Komise;

5. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož i 
vnitrostátním parlamentům.

Pozměňovací návrh 1

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) V roce 2011 Komise konstatovala, že 
na všech úrovních probíhá diskuse o 
doplňujícím zdanění finančního sektoru. 
Tato diskuse pramení z přání, aby se 
finanční sektor spravedlivě a podstatně 
podílel na nákladech krize a aby byl do 
budoucna zdaněn spravedlivě ve srovnání s 
jinými sektory, aby finanční instituce 
ztratily motivaci k nadměrně rizikovým 

(1) V roce 2011 Komise konstatovala, že 
na všech úrovních probíhá diskuse o 
dalším zdanění finančního sektoru. Tato 
diskuse pramení z přání, aby se finanční 
sektor spravedlivě a podstatně podílel na 
nákladech krize a aby byl do budoucna 
zdaněn spravedlivě ve srovnání s jinými 
sektory, aby finanční instituce ztratily 
motivaci k nadměrně rizikovým činnostem, 
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činnostem, aby se doplnila regulační 
opatření zaměřená na předcházení 
budoucím krizím a aby se vytvořily 
dodatečné příjmy pro veřejné rozpočty 
nebo pro účely zvláštních politik.

aby se doplnila regulační opatření 
zaměřená na předcházení budoucím krizím
a aby se vytvořily dodatečné příjmy pro 
veřejné rozpočty, mimo jiné jakožto 
příspěvek k fiskální konsolidaci, nebo pro 
účely zvláštních politik.

Or. en

Pozměňovací návrh 2

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Podle závěrů Evropské rady ze dne 8. 
února 2013 týkajících se víceletého 
finančního rámce na období 2014–2020 
by se část příjmů z daně z finančních 
transakcí měla vyčlenit pro rozpočet Unie 
jakožto skutečný vlastní zdroj.  Využití 
daně z finančních transakcí jakožto 
vlastního zdroje Unie by snížilo příspěvky 
zúčastněných členských států do rozpočtu 
Unie o stejnou částku a uvolnilo by tudíž 
prostředky z národních rozpočtu pro jiné 
účely.  

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) Návrh na zavedení daně z finančních 
transakcí je prvním pokusem Unie o 
vytvoření posílené spolupráce v oblasti 
zdanění.  Úspěšné uplatňování daně 
z finančních transakcí v 11 členských 
státech připraví podmínky pro rozsáhlejší 
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politickou koordinaci v oblasti daní, která 
byla zpožděna s ohledem na pravidlo 
jednomyslnosti, nicméně byla stanovena 
za cíl ve sdělení Komise týkajícím se  
návrhu prohloubené a skutečné HMU, 
ve zprávě pana Van Rompuye nazvané 
„Směrem ke skutečné hospodářské a 
měnové unii“ a ve zprávě Evropského 
parlamentu týkající se zprávy pana Van 
Rompuye.  

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2b) Iniciativa 11 členských států, které se 
rozhodly přikročit k uplatňování daně z 
finančních transakcí v rámci posílené 
spolupráce je vůbec prvním pokusem o 
zavedení daně z finančních transakcí 
v rámci několika států.  Vzhledem k tomu, 
že  daň z finančních transakcí přinese 
skutečné výsledky, pokud bude zavedena 
na globální úrovni, představuje úspěšné 
provádění daně z finančních transakcí 
v rámci posílené spolupráce první krok 
směrem k zavedení této daně v celé Unii a 
nakonec i v globálním měřítku. 

Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Za účelem předcházení narušení (3) Několik z 11 zúčastněných členských 
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hospodářské soutěže v důsledků opatření 
jednostranně přijatých zúčastněnými 
členskými státy, s ohledem na krajně 
vysokou mobilitu většiny relevantních 
finančních transakcí, a tedy za účelem 
zajištění řádného fungování vnitřního trhu 
je důležité, aby byly základní rysy daně 
z finančních transakcí v zúčastněných 
členských státech harmonizovány na 
úrovni Unie. Je proto třeba zabránit 
situacím vybízejícím k daňové arbitráži 
mezi zúčastněnými členskými státy a 
narušení rozdělení mezi finanční trhy v 
dotyčných státech a zároveň možnostem 
dvojího nebo nulového zdanění.

států již stanovilo formu daně 
z finančních transakcích nebo v nich 
stanovování této formy právě probíhá.  Za 
účelem předcházení narušení hospodářské 
soutěže v důsledků opatření jednostranně 
přijatých zúčastněnými členskými státy, s 
ohledem na krajně vysokou mobilitu 
většiny relevantních finančních transakcí, a 
tedy za účelem zajištění řádného fungování 
vnitřního trhu je důležité, aby byly 
základní rysy daně z finančních transakcí v 
zúčastněných členských státech 
harmonizovány na úrovni Unie. Je proto 
třeba zabránit situacím vybízejícím k 
daňové arbitráži mezi zúčastněnými 
členskými státy a narušení rozdělení mezi 
finanční trhy v dotyčných státech a zároveň 
možnostem dvojího nebo nulového 
zdanění.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Za účelem lepšího fungování vnitřního 
trhu, zejména zabránění narušení trhu mezi 
zúčastněnými členskými státy je třeba, aby 
se daň z finančních transakcí vztahovala na 
široce pojatý okruh finančních institucí a 
transakcí, na obchodování s širokou 
škálou finančních nástrojů, včetně
strukturovaných produktů, a to jak v rámci 
organizovaných trhů, tak i 
„mimoburzovních“, jakož i na uzavírání 
všech derivátových smluv a podstatné 
změny daných operací.

(4) Za účelem lepšího fungování vnitřního 
trhu, zejména zabránění narušení trhu mezi 
zúčastněnými členskými státy a za účelem 
omezení  prostoru pro vyhýbání se 
daňovým povinnostem, omezení rizika 
přesouvání aktivit a regulační arbitráže by
se daň z finančních transakcí měla 
vztahovat na široce pojatý okruh 
finančních institucí, transakcí a finančních 
nástrojů, včetně strukturovaných produktů, 
jakož i na derivátové smlouvy.  Vzhledem 
ke kapacitě finančního odvětví, pokud jde 
o inovace, by daň z finančních transakcí 
měla být v co nejvyšší míře flexibilní, aby 
obsáhla nové nástroje, které mohou být v 
budoucnu vytvořeny. 
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Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15a) S cílem dosáhnout toho, aby se 
vyhýbání  daňové povinnosti stalo 
nákladnou záležitostí, který by přinášela 
nízké zisky, je třeba, aby zásada rezidence 
a zásada emise byly doplněny o „zásadu 
převodu právního titulu“.  

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 15 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15b) Komise by případně měla zahájit 
jednání se třetími zeměmi, aby usnadnila 
výběr daně z finančních transakcí.  
Komise by měla rovněž revidovat svou 
definici nespolupracujících jurisdikcí a 
příslušným způsobem aktualizovat svůj 
akční plán boje proti daňovým podvodům 
a daňovým únikům. 

Or. en
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Pozměňovací návrh 9

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 19 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19a) Členské státy mají povinnost vyvíjet 
správní spolupráci v oblasti daní 
vyplývající ze směrnice 2011/16/EU a 
povinnost týkající se vzájemné pomoci při 
vymáhání pohledávek vyplývajících 
z daní, poplatků, cel a jiných opatření 
vyplývající ze směrnice 2010/24/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 19 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19b) Vyhýbání se daňovým povinnostem 
a daňové úniky budou z části záviset na 
schopnosti členských států ověřovat 
zdanitelné transakce prováděné mimo 
jurisdikci, v níž se uplatňuje daň z 
finančních transakcí.  Komise by měla 
vytvořit odbornou pracovní skupinu 
(Výbor pro daň z finančních transakcí), 
která by se skládala ze zástupců 
zúčastněných členských států, Evropské 
komise, ECB a orgánu ESMA a která by 
posoudila účinné provádění této směrnice, 
zabývala se mechanismy vyhýbání se 
daňové povinnosti a navrhovala by 
protiopatření.  Výbor pro daň z finančních 
transakcí by měl v plné míře využít 
právních předpisů Unie v oblasti zdanění 
a předpisů týkajících se finančních služeb 
i nástrojů pro spolupráci v daňových 
záležitostech, které vytvořily mezinárodní 
organizace, včetně OECD a Rady Evropy. 
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Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) S cílem umožnit přijetí podrobnějších 
pravidel v některých technických oblastech 
týkajících se povinností registrace, 
účetnictví, vykazování a jiných povinností, 
které mají zajistit, že daň z finančních 
transakcí bude daňovým úřadům skutečně 
uhrazena, i jejich případnou včasnou 
úpravu by měla být na Komisi v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie přenesena pravomoc 
přijímat akty, pokud jde o stanovení 
opatření nezbytných pro tyto účely. 
Zejména je důležité, aby Komise během 
přípravné práce uskutečnila vhodné 
konzultace, a to včetně konzultací na 
odborné úrovni. Při přípravě a 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
by Komise měla zajistit, aby byly příslušné 
dokumenty včas a vhodným způsobem 
předány Radě.

(21) S cílem umožnit přijetí podrobnějších 
pravidel v některých technických oblastech 
týkajících se povinností registrace, 
účetnictví, vykazování a jiných povinností, 
které mají zajistit, že daň z finančních 
transakcí bude daňovým úřadům skutečně 
uhrazena, i jejich případnou včasnou 
úpravu by měla být na Komisi v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie přenesena pravomoc 
přijímat akty, pokud jde o stanovení 
opatření nezbytných pro tyto účely. 
Zejména je důležité, aby Komise během 
přípravné práce uskutečnila vhodné 
konzultace, a to včetně konzultací na 
odborné úrovni. Při přípravě a 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
by Komise měla zajistit, aby byly příslušné 
dokumenty včas a vhodným způsobem 
předány Evropskému parlamentu a Radě.

Or. en

Pozměňovací návrh 12

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Všechny operace uvedené v odst. 1 bodu 
2) písm. a), b), c) a e) se považují za 
operace, při nichž dochází k jediné finanční 
transakci. Každá výměna podle odst. 1 
bodu 2) písm. d) se považuje za výměnu, 
při níž dochází ke dvěma finančním 

2. Všechny operace uvedené v odst. 1 bodu 
2) písm. a), b), c) a e) se považují za 
operace, při nichž dochází k jediné finanční 
transakci. Každá výměna podle odst. 1 
bodu 2) písm. d) se považuje za výměnu, 
při níž dochází ke dvěma finančním 
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transakcím. Každá podstatná změna 
operace uvedené v odst. 1 bodu 2) písm. a) 
až e) se považuje za novou operaci 
stejného druhu jako původní operace. 
Změna se považuje za podstatnou zejména 
tehdy, pokud při ní dochází k nahrazení 
alespoň jednoho účastníka, v případě, že se 
změní cíl nebo oblast působnosti operace, 
včetně její časové působnosti, nebo 
sjednané protiplnění, nebo jestliže by 
původní operace měla za následek vyšší 
daň, pokud by operace byla provedena v 
pozměněné formě.

transakcím. Každá podstatná změna 
operace uvedené v odst. 1 bodu 2) písm. a) 
až e) se považuje za novou operaci 
stejného druhu jako původní operace. 
Změna se považuje za podstatnou zejména 
tehdy, pokud při ní dochází k nahrazení 
alespoň jednoho účastníka, v případě, že se 
změní cíl nebo oblast působnosti operace, 
včetně její časové působnosti, nebo 
sjednané protiplnění, nebo jestliže by 
původní operace měla za následek vyšší 
daň, pokud by operace byla provedena v 
pozměněné formě. Žádná novace 
transakcí provedených za účelem 
zúčtování nebo vypořádání ústřední 
protistranou nebo jiným zúčtovacím 
střediskem či provozovatelem systému 
vypořádání nebo jinými interoperabilními 
systému, jak definuje směrnice 98/26/ES, 
nepředstavuje podle tohoto odstavce 
věcnou úpravu. 

Or. en

Odůvodnění

Objasnění zúčtovací funkce ústředních protistran a zúčtovacích středisek. 

Pozměňovací návrh 13

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) ústřední protistrany, jestliže vykonávají 
funkci ústřední protistrany;

a) ústřední protistrany, jestliže vykonávají 
funkci ústřední protistrany, nebo jiná 
zúčtovací střediska nebo provozovatelé 
systému vypořádání či interoperabilní 
systémy, jak definuje směrnice 98/26/ES, 
jestliže vykonávají funkci v oblasti 
zúčtování, včetně jakékoli případné 
novace, nebo vypořádání;

Or. en
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Odůvodnění

Objasnění zúčtovací funkce ústředních protistran a zúčtovacích středisek. 

Pozměňovací návrh 14

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) je pobočkou instituce se sídlem ve 
zúčastněném členském státě v souladu s 
písmenem c);

Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely této směrnice se finanční 
nástroj považuje za vydaný na území 
zúčastněného členského státu, jestliže je 
splněná některá z těchto podmínek:
i) jedná se o cenný papír nebo derivát 
týkající se takovéhoto cenného papíru a 
sídlo emitenta tohoto cenného papíru se 
nachází v tomto členskému státě;
ii) jedná se o derivát jiný než derivát 
uvedený v bodu i), přičemž tento derivát je 
obchodovatelný v rámci organizované 
platformy a veřejné právo, kterým se řídí 
obchody prováděné v systémech dané 
platformy, je právem tohoto členského 
státu;
iii)  jedná se o finanční nástroj jiný než 
jsou nástroje uvedené v bodu i) a ii), který 
je zúčtováván ústřední protistranou nebo 
jiným  systémem pro zúčtování a 
vypořádání, jak definuje směrnice 
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98/26/ES, jestliže právo, kterým se řídí 
daná ústřední protistrana nebo dotčený 
systém je právem tohoto členského státu; 
iv) jedná se o finanční nástroj jiný než 
jsou nástroje uvedené v bodě i), ii) a iii) a 
platné právo týkající se smlouvy, na jejímž 
základě je transakce příslušného 
finančního nástroje prováděna, je právem 
tohoto členského státu;
v) jedná se o strukturovaný instrument, 
přičemž nejméně 50 % hodnoty aktiv, 
které  podporují tento strukturovaný 
nástroj, představují finanční nástroje 
vydané právnickou osobou, která má sídlo 
v jednom ze zúčastněných členských 
států;

Or. en

Odůvodnění

Je třeba definovat koncepci vydávání v případě finančních nástrojů, derivátů a 
strukturovaných nástrojů, a především ji rozšířit, aby zahrnovala veškeré případy vydávání 
související s dotčeným finančními nástroji. 

Pozměňovací návrh 16

Návrh směrnice
Článek 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4a
Převod právního titulu

1. Finanční transakce, v souvislosti s níž 
nebyla vybrána žádná daň z finančních 
transakcí, se považuje za právně 
nevymahatelnou a nemá za následek 
převod právního titulu k podkladovému 
nástroji. 
2. Finanční transakce podle odstavce 1 
není způsobilá ke splnění požadavků 
na ústřední zúčtování podle ustanovení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. .../2012 ze dne ... o OTC 



PR\930517CS.doc 15/22 PE507.928v01-00

CS

derivátech, ústředních protistranách 
a registrech obchodních údajů [EMIR] 
ani ke splnění požadavků na kapitálovou 
přiměřenost podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. .../2012 ze dne 
... o obezřetnostních požadavcích pro 
úvěrové instituce a investiční podniky 
[CRD IV].
3. V případě automatizovaných 
elektronických platebních systémů 
s účastí zúčtovatelů plateb či bez ní 
mohou finanční orgány členského státu 
zavést systém automatického 
elektronického výběru daní z finančních 
transakcí a osvědčení o převodu právního 
titulu.

Or. en

Odůvodnění

Má-li se snížit riziko vyhýbání se daňovým povinnostem, je třeba, aby daň z finančních 
transakcí zahrnovala systém, jímž se zajistí, aby v případě, že daň nebyla zaplacena, byly 
smlouvy o nákupu nebo prodeji nástroje stanoveny za nevymahatelné.  Podle tohoto systému 
by nezdaněný nástroj nebyl způsobilý k ústřednímu zúčtování, což by stálo neplatiče 
mnohokrát víc než daň.

Pozměňovací návrh 17

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Aniž je dotčen odstavec 3, zúčastněné 
členské státy mohou uplatňovat vyšší 
sazby na finanční transakce OTC derivátů 
uvedených v článcích 6 a 7. 

Or. en

Odůvodnění

Členské státy, které si přejí ještě více omezit transakce OTC derivátů v návaznosti na 
regulační úsilí z poslední doby ( nařízení o infrastruktuře evropských trhů, revidovaná 
směrnice MIFID a MIFIR) tím, že stanoví vyšší sazby, by měly mít tuto možnost k dispozici.  
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Pozměňovací návrh 18

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise může v souladu s článkem 16 
přijmout akty v přenesené pravomoci, 
v nichž stanoví opatření, která zúčastněné 
členské státy musí přijmout v souladu 
s odstavcem 1.

2. Komise  v souladu s článkem 16 přijímá
akty v přenesené pravomoci, v nichž 
stanoví opatření, která členské státy musí 
přijmout v souladu s odstavcem 1.

Or. en

Odůvodnění

Harmonizace povinností týkajících se  registrace, účetnictví a vykazování je žádoucí, aby se 
tak zajistilo účinné placení daně z finančních transakcí daňovým orgánům.

Pozměňovací návrh 19

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Zúčastněné členské státy zajistí, aby 
jakékoli splatné daně z finančních transakcí 
byly zaplaceny na účty stanovené 
zúčastněnými členskými státy v těchto 
časových okamžicích:

5. Zúčastněné členské státy zajistí, aby 
jakékoli splatné daně z finančních transakcí 
byly zaplaceny na účty stanovené 
zúčastněnými členskými státy v těchto 
časových okamžicích:

a) v okamžiku vzniku daňové povinnosti u 
transakcí prováděných elektronicky;

a) v okamžiku vzniku daňové povinnosti 
u transakcí prováděných elektronicky;

b) do tří pracovních dnů od okamžiku 
vzniku daňové povinnosti v ostatních 
případech.

b) do tří pracovních dnů od okamžiku 
vzniku daňové povinnosti v ostatních 
případech.

Komise může přijmout prováděcí akty, 
které stanoví jednotné metody výběru 
splatné daně z finančních transakcí. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 18 odst. 2.

Komise přijímá prováděcí akty, které 
stanoví jednotné metody výběru splatné 
daně z finančních transakcí. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 18 odst. 2.

Or. en
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Odůvodnění

Měly by existovat jednotné metody pro výběr daně z finančních transakcí, které by zajistily 
silné postavení daně z finančních transakcí. 

Pozměňovací návrh 20

Návrh směrnice
Článek -15 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek -15
Zřízení Výboru pro daň z finančních 

transakcí
1. Komise vytvoří odbornou pracovní 
skupinu (Výbor pro daň z finančních 
transakcí), která se bude skládat ze 
zástupců zúčastněných členských států, 
Komise, ECB a orgánu ESMA a bude  
zúčastněným členským státům poskytovat 
pomoc při účinném provádění této 
směrnice a při předcházení daňovým 
podvodům, únikům a vyhýbání se daňové 
povinnosti.  
2. Výbor pro daň z finančních transakcí 
hodnotí účinné provádění této směrnice a 
odhaluje mechanismy pro předcházení 
daňové povinnosti, včetně zneužívání 
definovaného v článku 14, s cílem 
předložit případně návrhy protiopatření, 
přičemž v plné míře využívá právních 
předpisů Unie v oblasti zdanění a 
předpisů týkajících se finančních služeb i 
nástrojů pro spolupráci v daňových 
záležitostech, které vytvořily mezinárodní 
organizace, včetně OECD a Rady Evropy.

Or. en

Odůvodnění

Je třeba zavést mechanismus, který by zajistil trvalou spolupráci členských států s orgánem 
ESMA a ECB, aby byl monitorován účinný výběr daně v rámci dotčených 11 členských států a 
odhalily a napravily se případy vyhýbání daňovým povinnostem a daňové podvody při plném 
využití stávajících evropských a mezinárodních nástrojů. 
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Celosvětová finanční krize, který vypukla v roce 2008, vynesla na světlo nedostatky, které 
vznikly v průběhu dlouhého období deregulace v oblasti finančních služeb.  Tato krize se 
rychle přenesla do reálné ekonomiky a měla závažné dopady na růst, zaměstnanost a veřejné 
finance.  K záchraně krachujících finančních instituce byli povoláni daňoví poplatníci, aby 
ochránili stabilitu systému.  

Současně se obecně došlo k závěru, že finanční sektor je proti jiným hospodářským odvětvím 
nedostatečně zdaněn, neboť je osvobozen od DPH, a měl by se spravedlivějším způsobem 
podílet na nákladech spojených s krizí.  V této souvislosti EP vyzval v roce 2010 poprvé 
k zavedení daně z finančních transakcí v přezkumu v polovině období týkajícím se finanční, 
hospodářské a sociální krize, který vypracovala zpravodajka  Beresová. Daň z finančních 
transakcí je sociálně spravedlivá a progresivní daň, která představuje preferovaný nástroj, jak 
přenést zátěž z daňových poplatníků na finanční sektor, a to v důsledku několika jejích funkcí: 

- může vytvářet značné nové příjmy1 v období intenzivního úsilí o fiskální konsolidace, a to 
tím, že zmenší zátěž  pracovní síly a produktivního hospodářství;

- může se stát brzdou pro obchody s mimořádně vysokou finanční pákou a extrémně škodlivé 
spekulativní transakce a přispět tak spolu s vhodnou regulací a režimem dohledu ke stabilizaci 
trhů a změně zaměření sektoru na produktivní dlouhodobé investice.

- představuje první krok ke snížení roztříštěnosti vnitřního trhu, pokud jde o nepřímé zdanění.  
Řada členských států již zavedla různé formy daně z finančních transakcí, což by mohlo 
narušit hospodářskou soutěž v rámci EU. 

Z těchto důvodu Evropský parlament ve svém usnesení o inovativním financování na globální 
a evropské úrovni (P7_TA-PROV (2011)0080) z března 2013 prohlásil, že by „EU měla 
prosazovat zavedení daně z finančních transakcí na globální úrovni, přičemž pokud se to 
nepodaří, měla by EU nejprve zavést daň z finančních transakcí na evropské úrovni“.

V září 2011 Evropská komise reagovala předložením legislativního návrhu na zavedení daně 
z finančních transakcí v celé EU.  Po měsících jednání mezi členskými státy se jasně ukázalo, 
že zásada jednomyslnosti v oblasti zdanění neumožní v blízké budoucnosti přijetí tohoto 
návrhu.  Evropský parlament dal ve své zprávě týkající se původního návrhu Komise najevo, 
že je připraven podpořit zavedení daně z finančních transakcí skupinou členských států 
v rámci postupu posílené spolupráce.  V říjnu 2012 se 11 členských států rozhodlo, že 
přistoupí k zavedení daně z finančních transakcí, přičemž využije poprvé postupu posílené 
spolupráce v daňové oblasti.  V prosinci 2012 Evropský parlament formálně schválil žádost 
těchto 11 států a v lednu 2013 vyjádřila svůj pozitivní postoj v této věci také Rada pro 
hospodářské a finanční věci (ECOFIN).  V únoru 2013 Evropská komise přijala svůj 
revidovaný návrh na zavedení daně z finančních transakcí v 11 členských státech. 

                                               
1 Podle Komise by daň z finančních transakcí mohl přinést až 57 miliard EUR, pokud by byla uplatňována ve 27 
členských státech, a 31 miliard EUR při posílené spolupráci 11 členských států. 
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Revidovaný návrh Komise

Zúčastněné členské státy ve svých dopisech, v nichž oznámily svůj záměr zahájit posílenou 
spolupráci, požadovaly, aby revidovaný návrh Komise vycházel z původního návrhu a aby se  
zabránilo vyhýbání se daňovým povinnostem, narušením hospodářské soutěže a  transferům 
do oblastí s jinou jurisdikcí.  

EP s těmito cíli souhlasí v plném rozsahu.  Ve své původní zprávě týkající se daně 
z finančních transakcí v zemích EU-27 vyjádřil podporu: 

 široce koncipované dani z finančních transakcí zahrnující veškeré finanční aktéry, 
veškeré finanční produkty a veškeré finanční trhy, aby se tak zabránilo mezerám 
v předpisech a nahrazování finančních nástrojů 

 co největší omezení vyhýbání se daňové povinnosti a daňových úniků tím, že z této 
nežádoucí činnost, která přináší vysoké zisky při nízkém riziku, vytvoří vysoce 
rizikovou činnost přinášející malé zisky.  

Revidovaný návrh Komise se těmto cílům věnuje ve velké míře.  EP vítá, že do revidovaného 
návrhu byl začleněn jeho klíčový návrh, kterým je  zavedení zásady emise, na základě níž by 
byla zdaněna každá transakce finančního nástroje vydaného jakýmkoli subjektem na území 
zúčastněného členského státu.  

S cílem zajistit soulad s postojem EP a ambiciózními cíli vytvoření daně z finančních 
transakcí tento návrh zprávy posílí návrh Komise tím, že se pokusí odstranit některé mezery a 
posílit mechanismy pro předcházení daňovým únikům a vyhýbání se daňové povinnosti. 

- Odstranění mezer v předpisech v souvislosti s zásadou emise

Přestože je třeba uvítat, že Komise doplnila návrh o zásadu emise, vytváří výjimka pro OTC 
deriváty mezeru, která by mohla poškodit úspěšné fungování této daně.  Tato výjimka je v 
rozporu se zásadou „všichni finanční aktéři, všechny finanční produkty a všechny finanční 
trhy“ a vytváří pobídky k tomu, aby se přecházelo z transparentních trhů na obchodování 
s OTC deriváty, čímž oslabuje stávající regulační iniciativy, jejichž cílem je zlepšit situaci na 
trzích s deriváty.  Daň z finančních transakcí by měla mít širokou působnost, a to i včetně 
zásady emise zahrnující OTC deriváty, aby se zachovaly rovné podmínky.   

- Znovuzavedení zásady vlastnictví

Komise nezavedla „zásadu vlastnictví“, kterou navrhl Evropský parlament a která vychází 
úspěchu kolkovného ve Spojeném království.  Podle „zásady vlastnictví“ finanční transakce, 
v souvislosti s níž nebyla vybrána žádná daň z finančních transakcí, se považuje za právně 
nevymahatelnou a nemá za následek převod právního titulu k podkladovému nástroji.

Komise argumentuje, že zásadu vlastnictví nelze do směrnice zahrnout, neboť ne všechny 
členské státy mají správní podmínky, které by umožnily její vymáhání.   Tato zásada nicméně 
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představuje klíčový prvek úspěchu daně z finančních transakcí a členské státy nesou 
odpovědnost za zavedení příslušných opatření, které umožní její uplatňování.  V tomto 
případě se nejedná o vnitrostátní daň - jedná se o první regionální daň z finančních transakcí a 
členské státy, které přijaly politický závazek, že ji budou uplatňovat, by měly zajistit její 
fungování.  Zásada vlastnictví má zásadní význam, neboť by zvýšila náklady spojené s 
vyhýbáním se daňové povinnosti na takovou úroveň, že by účinně od takovéhoto počínání  
odrazovala.  

- Posílení zásady rezidence

Zásada rezidence by mohla být rovněž posílena, pokud by se jednoznačně stanovilo, že 
pobočky institucí z EU, jež jsou registrovány v jurisdikcích, kde se uplatňuje daň z finančních 
transakcí, spadají do působnosti daně z finančních transakcí.  Je důležité objasnit, že pobočky 
mimo jurisdikci, kde se uplatňuje daň z finančních transakcí, nelze využívat k vyhýbání se 
daňové povinnosti.  

- Výbor pro daň z finančních transakcí

Ze skutečnosti, že daň z finančních transakcí nebude jednotně platit ve všech 27 členských 
státech, nýbrž pouze v 11 z nich, vyplývá, že je třeba věnovat zvláštní pozornost případnému 
vyhýbání se daňové povinnosti a daňovým únikům.  Je rozhodující, aby byla zajištěna 
maximální harmonizace a účinné mechanismy výběru daně, neboť nedostatky v jednom 
z členských států by oslabily úspěch daně a mohly by dokonce vést k arbitráži v rámci zóny, v 
níž bude daň z finančních transakcí uplatňována. 

Zpravodajka navrhuje, aby toho bylo dosaženo pomocí povinných aktů v přenesené 
pravomoci a prováděcích aktů (nikoli v rámce pravomoci Komise), ale také vytvoření 
odborné pracovní skupiny (Výboru pro daň z finančních transakcí), která by se skládala ze 
zástupců zúčastněných členských států, Komise, orgánu ESMA a ECB. Mandát Komise bude 
spočívat v monitorování účinného provádění této směrnice ve zúčastněných členských 
státech, zjišťování mechanismů vyhýbání se daňové povinnosti a v navrhování protiopatření.   
Výbor pro daň z finančních transakcí se bude rovněž zabývat tím, jak co nejlépe využít 
stávající právní předpisy EU v oblasti finančních služeb (nařízení EMIR, směrnice MIFID a 
MIFIR)  a spolupráce v oblasti daňových záležitostí, a to s cílem usnadnit výběr této daně.  

Řízení zdrojů

Návrh Komise se přímo nezmiňuje o způsobu nakládání s příjmy. Nicméně v souvislosti 
s jednáními o příštím víceletém finančním rámci EU Komise navrhla, aby část příjmu z daně 
z finančních transakcí byla využita jako skutečný vlastní zdroj Unie.  V souvislosti s příštím 
VFR se nyní skýtá příležitost, aby bylo dosaženo pokroku v oblasti vlastních zdrojů Unie a 
snížil se tlak na národní rozpočty v době, kdy je to nejvíce třeba.  Mimoto nedávná jednání 
čelných představitelů EU, která předcházela zasedání Evropské rady ve dnech 7. a 8. února 
2013, dala jasně najevo, že vytvoření systému skutečných vlastních zdrojů je naprosto 
nezbytné, má-li se zajistit, aby byly priority EU účinně promítnuty do rozpočtu EU.  

Využití příjmů z daně z finančních transakcí jakožto vlastních zdrojů je možné pouze za 
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posílené spolupráce.  Vnitrostátní příspěvky  11 členských států vycházející z HND by byly 
sníženy o odpovídající částky příjmů z daně z finančních transakcí v jednotlivých členských 
státech.  Tím by se uvolnily velké částky v rámci národních rozpočtů a usnadnila by se tak 
fiskální konsolidace nebo financování jiných priorit.  


